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French Interlinear
Reference: French Darby (J.N. Darby)

עַתָּה1֙
maintenant
H6258

י תִּתְגֹּדְדִ֣
se–couper
H1413

בַת־
fille
H1323

גְּד֔וּד
troupe
H1416

מָצ֖וֹר
siège
H4692

ם שָׂ֣
il–a–placé

עָלֵי֑נוּ
sur–nous

בַּשֵּׁבֶ֙ט֙
tribu
H7626

יַכּ֣וּ
frapper
H5221

ל־ עַֽ
sur

י הַלְּחִ֔
la–mâchoire
H3895

אֵ֖ת
toi
H0853

שֹׁפֵ֥ט
il–a–jugé
H8199

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israël
H3478

ס
(*)

(Et toi, Bethléhem Éphrata, bien que tu sois petite entre les milliers de Juda, de toi sortira pour moi celui qui doit 
dominer en Israël, et duquel les origines ont été d’ancienneté, dès les jours d’éternité.)

ה2 וְאַתָּ֞
et–tu

ית־לֶחֶ֣ם בֵּֽ
Beth-Léhem
H1035

תָה אֶפְרָ֗
Éphrath
H0672

צָעִיר֙
petit
H6810

הְיוֹת֙ לִֽ
être
H1961

בְּאַלְפֵי֣
dans–milliers–de
H0505

ה יְהוּדָ֔
Juda
H3063

מִמְּךָ֙
de–toi

לִ֣י
à–moi

א יֵצֵ֔
il–est–sorti
H3318

הְי֥וֹת לִֽ
être
H1961

ל מוֹשֵׁ֖
dominer
H4910

בְּיִשְׂרָאֵל֑
en–Israël
H3478

יו וּמוֹצָאֹתָ֥
et–sortie
H4163

דֶם מִקֶּ֖
de–devant

י מִימֵ֥
jour
H3117

ם׃ עוֹלָֽ
éternité
H5769

C’est pourquoi il les livrera jusqu’au temps où celle qui enfante aura enfanté ; et le reste de ses frères retournera 
vers les fils d’Israël.

לָכֵן3֣
c'est–pourquoi

יִתְּנֵ֔ם
donner
H5414

עַד־
jusqu'à
H5704

עֵ֥ת
]עת[
H6256

ה יוֹלֵדָ֖
enfanter
H3205

יָלָדָ֑ה
enfanter
H3205

וְיֶתֶ֣ר
et–reste

יו אֶחָ֔
frère
H0251

יְשׁוּב֖וּן
retourner
H7725

עַל־
sur

בְּנֵי֥
fils–de

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israël
H3478

Et il se tiendra et paîtra [son troupeau] avec la force de l’Éternel, dans la majesté du nom de l’Éternel, son Dieu. Et 
ils habiteront [en sûreté], car maintenant il sera grand jusqu’aux bouts de la terre.

ד4 וְעָמַ֗
et–il–s'est–tenu
H5975

וְרָעָה֙
et–mauvaise

ז בְּעֹ֣
puissance
H5797

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

בִּגְא֕וֹן
majesté
H1347

ם שֵׁ֖
il–a–placé
H8034

יְהוָה֣
l'Éternel
H3068

אֱלֹהָי֑ו
Dieu
H0430

בוּ וְיָשָׁ֕
et–ils–ont–habité
H3427

י־ כִּֽ
car

ה עַתָּ֥
maintenant
H6258

ל יִגְדַּ֖
grandir
H1431

עַד־
jusqu'à
H5704

אַפְסֵי־
extrémité

רֶץ׃ אָֽ
pays
H0776

Et lui sera la paix. Quand l’Assyrien entrera dans notre pays, et quand il mettra le pied dans nos palais, nous 
établirons contre lui sept pasteurs et huit princes des hommes.

וְהָיָה5֥
et–il–sera
H1961

זֶה֖
ce
H2088

שָׁל֑וֹם
paix
H7965

׀אַשּׁ֣וּר 
Assyrie
H0804

י־ כִּֽ
car

יָב֣וֹא
venir
H0935

נוּ בְאַרְצֵ֗
pays
H0776

י וְכִ֤
et–si

יִדְרֹךְ֙
fouler
H1869

ינוּ בְּאַרְמְנֹתֵ֔
forteresse
H0759

נוּ וַהֲקֵמֹ֤
et–se–lever

֙ עָלָיו
sur–lui

שִׁבְעָה֣
sept
H7651

ים רֹעִ֔
mauvais

וּשְׁמֹנָה֖
et–huit
H8083

נְסִיכֵ֥י
libation

ם׃ אָדָֽ
homme
H0120

Et ils ravageront le pays d’Assyrie avec l’épée, et le pays de Nimrod dans ses portes. Et il [nous] délivrera de 
l’Assyrien, quand il entrera dans notre pays, et qu’il mettra le pied dans nos confins.

https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/1413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/1416.htm
https://biblehub.com/hebrew/4692.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/3895.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1035.htm
https://biblehub.com/hebrew/672.htm
https://biblehub.com/hebrew/6810.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4910.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4163.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/5797.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1347.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/804.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1869.htm
https://biblehub.com/hebrew/759.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8083.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm


וְרָע֞ו6ּ
et–paître

אֶת־
toi
H0853

אֶ֤רֶץ
pays
H0776

אַשּׁוּר֙
Assyrie
H0804

רֶב בַּחֶ֔
par–l'épée
H2719

וְאֶת־
et–(*)
H0853

רֶץ אֶ֥
pays
H0776

ד נִמְרֹ֖
Nimrod
H5248

בִּפְתָחֶי֑הָ
entrée
H6607

֙ וְהִצִּיל
et–délivrer
H5337

אַשּׁ֔וּר מֵֽ
de–Assyrie
H0804

י־ כִּֽ
car

יָב֣וֹא
venir
H0935

נוּ בְאַרְצֵ֔
pays
H0776

י וְכִ֥
et–si

ךְ יִדְרֹ֖
fouler
H1869

נוּ׃ בִּגְבוּלֵֽ
frontière
H1366

ס
(*)

Et le résidu de Jacob sera, au milieu de beaucoup de peuples, comme une rosée de par l’Éternel, comme des 
ondées sur l’herbe, – qui n’attend pas l’homme, et ne dépend pas des fils des hommes.

׀וְהָיָה֣ 7
et–il–sera
H1961

ית שְׁאֵרִ֣
reste
H7611

ב יַעֲקֹ֗
Jacob
H3290

בְּקֶרֶ֙ב֙
intérieur
H7130

ים עַמִּ֣
peuples

ים רַבִּ֔
nombreux

֙ כְּטַל
comme–la–rosée
H2919

מֵאֵת֣
de–toi
H0854

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

ים כִּרְבִיבִ֖
multitude
H7241

עֲלֵי־
sur–moi

עֵשֶׂ֑ב
herbe
H6212

ר אֲשֶׁ֤
qui

א־ ֹֽ ל
ne...pas
H3808

יְקַוֶּה֙
espérer

ישׁ לְאִ֔
pour–homme
H0376

א ֹ֥ וְל
et–ne...pas
H3808

יְיַחֵ֖ל
espérer
H3176

לִבְנֵי֥
pour–les–fils–de

ם׃ אָדָֽ
homme
H0120

Et le résidu de Jacob sera, parmi les nations, au milieu de beaucoup de peuples, comme un lion parmi les bêtes 
de la forêt, comme un jeune lion parmi les troupeaux de menu bétail, qui, s’il passe, foule et déchire, et il n’y a 
personne qui délivre.

וְהָיָה8֩
et–il–sera
H1961

ית שְׁאֵרִ֨
reste
H7611

ב יַעֲקֹ֜
Jacob
H3290

בַּגּוֹיִ֗ם
nation

בְּקֶרֶ֙ב֙
intérieur
H7130

ים עַמִּ֣
peuples

ים רַבִּ֔
nombreux

כְּאַרְיֵה֙
comme–un–lion

בְּבַהֲמ֣וֹת
bête
H0929

עַר יַ֔
forêt

יר כִּכְפִ֖
jeune–lion

בְּעֶדְרֵי    
troupeau
H5739

אן ֹ֑ צ
troupeau
H6629

ר אֲשֶׁ֧
qui

אִם
si

עָבַ֛ר
passer

ס וְרָמַ֥
et–fouler
H7429

ף וְטָרַ֖
et–déchirer
H2963

ין וְאֵ֥
et–il–n'y–a–pas
H0369

יל׃ מַצִּֽ
délivrer
H5337

Ta main se lèvera sur tes adversaires, et tous tes ennemis seront retranchés.

ם9 תָּרֹ֥
élever

יָדְךָ֖
ta–main
H3027

עַל־
sur

צָרֶ֑יךָ
adversaire

וְכָל־
et–tout
H3605

יךָ אֹיְבֶ֖
ennemi
H0341

תוּ׃ יִכָּרֵֽ
retrancher
H3772

פ
(*)

Et il arrivera, en ce jour-là, dit l’Éternel, que je retrancherai tes chevaux du milieu de toi, et je détruirai tes chars ;

וְהָיָה10֤
et–il–sera
H1961

בַיּוֹם־
au–jour
H3117

הַהוּא֙
le–il
H1931

נְאֻם־
oracle–de
H5002

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

י וְהִכְרַתִּ֥
et–retrancher
H3772

יךָ סוּסֶ֖
cheval

ךָ מִקִּרְבֶּ֑
intérieur
H7130

י וְהַאֲבַדְתִּ֖
et–périr
H0006

יךָ׃ מַרְכְּבֹתֶֽ
char
H4818

et je retrancherai les villes de ton pays, et je renverserai toutes tes forteresses ;

י11 וְהִכְרַתִּ֖
et–retrancher
H3772

עָרֵ֣י
villes–de

אַרְצֶךָ֑
ton–pays
H0776

י וְהָרַסְתִּ֖
et–démolir
H2040

כָּל־
tout
H3605

יךָ׃ מִבְצָרֶֽ
forteresse
H4013

et je retrancherai de ta main les enchantements, et tu n’auras pas de pronostiqueurs ;
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י12 וְהִכְרַתִּ֥
et–retrancher
H3772

ים כְשָׁפִ֖
sorcellerie
H3785

מִיָּדֶ֑ךָ
de–ta–main
H3027

וּֽמְעוֹנְנִ֖ים
et–pratiquer–la–magie

א ֹ֥ ל
ne...pas
H3808

הְיוּ־ יִֽ
ils–seront
H1961

ךְ׃ לָֽ
va!

et je retrancherai du milieu de toi tes images taillées et tes statues, et tu ne te prosterneras plus devant l’ouvrage 
de tes mains.

י13 וְהִכְרַתִּ֧
et–retrancher
H3772

פְסִילֶי֛ךָ
tes–idoles
H6456

יךָ וּמַצֵּבוֹתֶ֖
et–tes–stèles
H4676

ךָ מִקִּרְבֶּ֑
intérieur
H7130

א־ ֹֽ וְל
et–ne...pas
H3808

תִשְׁתַּחֲוֶה֥
se–prosterner
H7812

ע֖וֹד
encore
H5750

ה לְמַעֲשֵׂ֥
oeuvre
H4639

יךָ׃ יָדֶֽ
main
H3027

Et j’arracherai tes ashères du milieu de toi, et je détruirai tes villes.

י14 וְנָתַשְׁתִּ֥
et–arracher
H5428

יךָ אֲשֵׁירֶ֖
Astarté
H0842

ךָ מִקִּרְבֶּ֑
intérieur
H7130

י וְהִשְׁמַדְתִּ֖
et–exterminer
H8045

יךָ׃ עָרֶֽ
ville

Et j’exécuterai sur les nations, avec colère et avec fureur, une vengeance dont elles n’ont pas entendu parler.

יתִי15 וְעָשִׂ֜
et–j'ai–fait

בְּאַ֧ף
dans–aussi
H0639

וּבְחֵמָ֛ה
et–fureur
H2534

ם נָקָ֖
vengeance
H5359

אֶת־
toi
H0853

הַגּוֹיִם֑
nation

ר אֲשֶׁ֖
qui

א ֹ֥ ל
ne...pas
H3808

עוּ׃ שָׁמֵֽ
écoutez!
H8085

ס
(*)

https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/3785.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/6456.htm
https://biblehub.com/hebrew/4676.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5428.htm
https://biblehub.com/hebrew/842.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/8045.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/2534.htm
https://biblehub.com/hebrew/5359.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm

